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Pölynimuri

eta 1493/10/20
KÄYTTÖOHJE
Hyvä asiakas, kiitämme sinua tuotteemme ostosta. Ole hyvä ja lue laitteen käyttöohje 
tarkasti ennen kuin alat käyttää laitetta; säilytä tämä käyttöohje sekä takuuasiakirja, 
maksukuitti ja, jos mahdollista, myös laitteen pakkaus ja pakkauksen sisältö myöhempää 
tarvetta varten.

I. TURVAVAROITUKSET
YLEISTÄ
– �Tätä käyttöohjetta katsotaan laitteen osaksi; luovuta se siksi jokaiselle seuraavalle laitteen 

käyttäjälle.
– �Tätä kodinlaitetta saavat käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat 

lapset ja fyysisesti, aistillisesti tai henkisesti vammaiset henkilöt ja 
kokemuksien ja taitojen puutteessa olevat henkilöt vain, jos he ovat 
valvonnan alaisia tai jos heitä on opastettu, miten laitetta käytetään 
turvallisesti, ja he ymmärtävät mahdollisia vaaroja. Lapset eivät 
saa leikkiä laitteen kanssa. Yli 8-vuotiaat lapset eivät saa suorittaa 
käyttäjän suoritettavaksi tarkoitettua puhdistusta ja huoltoa ilman 
valvontaa. Alle 8-vuotiaat lapset eivät saa kajota laitteeseen ja sen 
virtajohtoon.

– �Ennen varusteiden tai laitteen käytön aikana liikkuvien osien 
vaihtamista, ennen laitteen yhteenasentamista ja purkamista, ennen 
laitteen puhdistusta tai huoltoa, jättäessäsi laitteen valvomatta tai 
saatuasi imuroimisen valmiiksi kytke laite pois päältä ja katkaise 
virta irrottamalla virtajohto pistorasiasta!

– Älä laita käsiäsi tai sormiasi pyörivään harjaan, jottet loukkaantuisi. 
– �Älä kanna laitetta pölysäiliön kädensijasta!
– �Laite on tarkoitettu käyttöön vain sisätiloissa.
– �Älä koskaan upota laitetta veteen (osittainkaan), äläkä pese sitä juoksevalla vedellä!
–	Älä laita laitteen päälle mitään esineitä.
–	Laitteen turvallisuuden ja häiriöttömän toiminnan varmistamiseksi käytä vain alkuperäisiä 

varaosia ja valmistajan hyväksymiä varusteita.
–	Käytä laitetta ja sen varusteita vain tässä ohjeessa sille esitettyyn tarkoitukseen. Älä 

koskaan käytä laitetta mihinkään muuhun tarkoitukseen.
–	Valmistaja ei vastaa laitteen tai varusteiden virheellisestä käytöstä aiheutuneista 

vahingoista ja laitteelle annettu takuu raukeaa, ellei edellä esitettyjä 
turvallisuushuomautuksia noudateta. Laitteen virheellisenä käyttönä pidetään mm. luvuissa 
IV. ja V. annettujen ohjeiden mukaisen kaikkien suodattimien säännöllisen vaihdon tai 
huollon laiminlyöntiä ja samoin myös muiden kuin alkuperäisten suodattimien käyttöä, jotka 
ovat aiheuttaneet laitteen häiriöitä tai sen vioittumisen.
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LAITTEEN KÄYTTÖ
– �Tuote on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskäyttöön ja vastaavaan (kaupoissa, toimistoissa 

ja sen tyyppisillä työpaikoilla, hotelleissa, motelleissa ja muissa asuintiloissa, yöpymisen ja 
aamiaisen tarjoavissa yrityksissä)! Tuote ei ole tarkoitettu kaupalliseen käyttöön!

– �Älä koskaan käytä imuria, jos sinulla on märät kädet tai jalat!
– Käsitellessäsi imuria varo koskettamasta sen pyörivää harjaa (esim. väljillä vaatteilla, 

hiuksilla, sormilla, koruilla, rannekkeilla jne.).
– �Laitetta ei saa käyttää kosteissa tai märissä tiloissa eikä tiloissa, joissa uhkaa 

tulipalon tai räjähdyksen vaara (tilat, joissa säilytetään kemikaaliaineita, 
polttoaineita, öljyjä, kaasuja, maaleja ja muita helposti syttyviä tai haihtuvia aineita).

– Imuri ei ole sopiva ihmisen terveydelle vaarallisten aineiden imuroimiseen.
– �Älä imuroi vettä tai mitään aggressiivisia tai muita nesteitä!
– �Älä imuroi märkiä tai kosteita lattiapäällysteitä, älä käytä imuria ulkotiloissa! Jos moottoriin 

joutuu kosteutta, moottori saattaa vahingoittua ja lakata toimimasta. Takuukorjaus ei kata 
tämäntyyppistä vauriota.

– �Älä imuroi teräviä esineitä (esim. lasia, lasinsirpaleita), kuumia, helposti syttyviä, helposti 
räjähtäviä esineitä (esim. tuhkaa, palavia tupakan tumppeja, bensiiniä, ohenneaineita, 
aerosolia), voiteluaineita (esim. rasvaa, öljyä) tai syövyttäviä aineita (esim. happoja, 
liuottimia). Näiden esineiden imuroiminen voi aiheuttaa suodattimien tai imurin 
vaurioitumisen.

– �Älä käytä imuria rakennustoimenpiteistä syntyvän lian imuroimiseen (kipsikartonkipöly, 
hieno hiekka, sementti, rakennuspöly, rappauksen palat jne.). Kun nämä liat / kuivat 
rakennusaineet / kuivat rakennusmateriaalit pääsevät laitteen sisälle, laite saattaa 
vaurioitua ja lakata toimimasta. Takuukorjaus ei kata tämäntyyppisiä vaurioita.

LAITTEEN VARUSTEET JA YHTEEN KOKOAMINEN
– �Älä sijoita imusuulaketta tai putken tai varusteiden päätä silmille tai korville äläkä työnnä 

niitä kehon aukkoihin!
– �Älä koskaan imuroi, jos suodatinjärjestelmä ei ole asetettu laitteen sisään oikealla tavalla.
– �Älä käytä pyörivää harjaa eläinten turkin harjaukseen ja puhdistukseen!
–	Älä pidä lattiasuulaketta ja pyörivää harjaa liian kauan yhdessä paikassa! Imuroitava pinta 

voi vahingoittua!

VIRTAJOHTO
– �Katso, että laitteen tyyppikilvessä merkitty jännite vastaa pistorasiasi jännitettä.
– �Jos laitteen virtajohto on mennyt rikki, sen vaihtamisen pitää 

suorittaa valmistaja, valmistajan huoltoteknikko tai vastaavasti 
koulutettu henkilö, jottei syntyisi vaarallinen tilanne.

– �Älä koskaan käytä laitetta, jos sen virtajohto tai sen pistoke on 
rikki, jos laite toimii viallisesti, putosi maahan ja meni rikki tai 
putosi veteen. Vie kyseisissä tapauksissa laite asiantuntevaan 
elektroniikkakorjaamoon sen turvallisuuden ja oikean toimivuuden 
tarkistamista varten.

– �Älä liitä virtajohdon pistoketta pistorasiaan äläkä irrota sitä pistorasiasta märillä käsillä tai 
vetämällä virtajohdosta!

– �Virtajohtoa ei saa vahingoittaa terävillä tai kuumilla esineillä, tulella, sitä ei saa upottaa 
veteen eikä taivuttaa terävien kulmien ympäri.

– �Tarkista laitteen virtajohdon kunto säännöllisesti.
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Jotta imuri toimisi oikein, on tarpeen käyttää testattuja ja 
valmistajan suosittelemia pölypusseja ja suodattimia.

II. ETA-PÖLYNIMURIN VARUSTEET  – 1493/10/20 (kuva 1a,b)
A	– pölynimuri
	 A1 – imuaukko	 A7 – virtajohto
	 A2 – painike START/STOP	 A8 – kädensija
	 A3 – johdon kelauspainike	 A9 – ulospuhallussuodatin
	 A4 – täyden säiliön merkkivalo	 A10 – ulospuhalluksen kansi
	 A5 – moottorin nopeuden säätely	 A11 – pysäköintipidike
	 A6 – säiliön vapautuspainike
B – pölysäiliö
	 B1 – kädensija	 B4 – vaahtomuovinen mikrosuodatin
	 B2 – pohjan vapautuspainike	 B5 – HEPA-suodatin
	 B3 – avautuva pohja	 B6 – separaattori
C – varusteet
	 C1 – lattiasuulake	 C5 – harja
	 C2 – imuletku	 C6 – rakosuulake
	 C3 – imuputki	 C7 – varustepidike
	 C4 – tyynysuulake	 C8 – TURBO-harja
		  C9 – pieni TURBO-harja
D – DermoPet-sovitin
	 D1 – nivelharja (�pienimpien epäpuhtauksien poistamiseen); voidaan käyttää yhdessä 

varusteiden D2, D3, D4 kanssa turkin likaisuudesta riippuen
	 D2 – harja (�pienempien epäpuhtauksien poistamiseen lyhytkarvaisesta/pehmeästä 

turkista ja ihosta)
	 D3 – pehmeä harja �(suurempien epäpuhtauksien poistamiseen keskipitkäkarvaisesta ja 

pitkäkarvaisesta turkista, ihosta, pintakarvoista)
	 D4 – karkea harja �(suurten epäpuhtauksien poistamiseen karkeasta/pitkäkarvaisesta/

karheasta turkista, ihosta)
	 D5 – supistusosa (ei kuulu toimitukseen)

III. PÖLYNIMURIN VALMISTELU
Letku
– �Liitä letku C2 imuriin työntämällä letkun päätekappale imuaukkoon A1 perille saakka (kuva 

4). Kuuluu selvä „napsahdus“.
– �Irrota letku painamalla sen päätekappaleessa olevaa painiketta ja vetämällä kevyesti 

letkusta.

Teleskooppinen putki
– �Liitä imuputki C3 imuletkun C2 kädensijaan siten, että työnnät letkun kädensijaosan 

imuputkeen kevyesti painaen (kuva 3).
– �Putken irrottamista varten vedä letkun kädensija putkesta pois.
– �Teleskooppisen putken avulla voit säätää putken pituuden sopivaksi korkeutesi mukaan. 

Paina lukkouloketta nuolen suunnassa ja vedä ulos tai työnnä sisään haluamasi putken 
osa (kuva 5). Putken pituus jää liikkumattomaksi, kun hellität otteesi lukkoulokkeesta.  
Kun pidennät putkea, pidä sitä riittävän kaukana kasvoistasi, koska putki on hyvin pitkä.
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Lattiasuulake / TURBO-suulake / pieni TURBO-harja
– �Liittäessäsi ja irrottaessasi varusteita (C1, C8, C9) menettele vastaavalla tavalla kuin 

putken tapauksessa (kuva 2).

Tyynysuulake / rakosuulake / harja / DermoPet
– �Kun kiinnität ja irrotat lisävarusteita (C4, C5, C6, D), menettele samalla tavalla kuin 

imuputken tapauksessa (kuva 3).

IV. PÖLYNIMURIN KÄYTTÖ
Poista kaikki pakkausmateriaalit, ota imuri ja sen lisävarusteet ulos. Vedä imurista riittävän 
pitkä osa virtajohtoa A7 ja liitä se pistorasiaan. Asenna imuriin sen lisävarusteet C (kuvat 
2, 3, 4). Jos imurin tyypillä on käytössä teleskooppinen imuputki C3, säädä sen pituus 
sopivaksi vartalosi pituuden mukaan (kuva 5). Lattiasuulake on tarkoitettu mattojen tai 
sileiden lattioiden imuroimiseen (kuva 5). Jos lattiasuulakkeessa on harjaosa, työnnä se 
suulakkeen pinnan ulkopuolelle käyttäen sulkuläppää, kun imuroit kovia lattiamateriaaleita. 
Rakosuulaketta C6 käytetään huonosti saavutettavien paikkojen imuroimiseen (kuva 
7). TURBO-suulakkeella C9, tyynysuulakkeella C4 ja harjalla C5 voit imuroida erilaisia 
huonekaluja (kuvat 8, 9). Erityinen DermoPet-sovitin D on tarkoitettu lemmikkieläinten 
puhdistukseen. Imurin kytkeminen päälle ja pois päältä tehdään painamalla katkaisinta A2 
jossa symboli „  “ (kuva 10). Imuteho säädetään säätimellä C2 (kuva 11). Suosittelemme 
käyttämään pienintä mahdollista imutehoa herkkiä kankaita varten (esim. verhot). 
Suosittelemme käyttämään suurinta mahdollista imutehoa lattiamateriaaleita varten (esim. 
usein rasitettavat matot). Kun lopetat imuroimisen, kytke imuri pois päältä ja irrota se 
sähköverkosta. Virtakaapelin automaattista kelausta varten paina kelauspainiketta A3 jossa 
symboli „ “ (kuva 10). Imuriin tartutaan ja sitä siirretään kahvan A8 avulla.

Täyden pölysäiliön merkkivalo
Jos nostettaessa lattiasuulake imuroitavan pinnan yläpuolella ja asetettaessa 
maksimi-imuteho syttyy merkkivalo A4 (kuva 12), on pölysäiliö tyhjennettävä. Merkkivalon 
tilan muutoksilla imuroinnin aikana ei ole merkitystä.

Pölysäiliön tyhjennys
Paina vapautuspainiketta A6 ja irrota säiliö B vetämällä se pölynimurista (kuva 13).
Pidä säiliötä roskakorin yläpuolella ja paina painiketta B2, jolloin pohja B3 avautuu
ja tyhjennä roskat tavallisiin kotitalousjätteisiin (kuva 14). Sulje pohja niin, että
se pysyy varmasti kiinni ja asenna säiliö päinvastaisella tavalla pölynimuriin. Hygieenisistä 
syistä on suositeltavaa tyhjentää säiliö asuintilojen ulkopuolella.

Pölysäiliön, mikrosuodattimen ja HEPA-suodattimen puhdistus
Säiliön noin 5 tyhjennyksen välein on suositeltavaa suorittaa imujärjestelmän täydellinen 
puhdistus kertyneestä pölystä.

– Separaattori B6: �paina painiketta B2, jolloin pohja B3 avautuu, vapauta separaattori 
kääntämällä sitä symbolin UNLOCK suuntaan ja irrota se sitten vetämällä 
(kuva 15).

– Vaahtomuovinen mikrosuodatin B4: irrota suodatin vetämällä se astiasta (kuva 16).
– HEPA-suodatin B5: �irrota suodatin vetämällä se astiasta (kuva 16). Puhdista 

HEPA-suodatin napauttamalla sitä tai ilmalla puhaltamalla 
(hygieenisistä syistä on suositeltavaa suorittaa puhdistus asuintilojen 
ulkopuolella).  
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Voimakkaasti likaantunut suodatin voidaan huuhdella virtaavalla 
haalealla vedellä (pidä ja samalla kallista suodatinta niin, että 
„likainen“ laskostettu osa on ylöspäin ja vesi virtaa laskosten 
suunnassa ja irrottaa pölyn niiden väleistä. Käännä suodatinta 
180° ja anna veden virrata laskoksissa vastakkaiseen suuntaan). 
Jatka kääntämistä ja huuhtelua, kunnes suodatin on puhdas. Anna 
sitten suodattimen kuivua täysin. Kuivumisen jälkeen asenna 
HEPA-suodatin päinvastaisella tavalla takaisin pölynimuriin.

Puhdista kaikki muut osat (säiliö, separaattori, vaahtomuovinen mikrosuodatin) 
juoksevalla haalealla vedellä ja esim. rätin tai pehmeän harjan avulla ja anna osien kuivua 
täysin. Kuivumisen jälkeen asenna osat päinvastaisella tavalla takaisin.

Ulospuhallussuodatin
Paina ulospuhalluksen kannen A10 alaosassa olevaa uloketta, kallista kantta ja irrota se 
pölynimurista (kuva 17). Irrota mikrosuodatin A9 vetämällä. Asenna uusi mikrosuodatin 
pölynimuriin päinvastaisella tavalla. Aseta kannen ulokkeet imurin kuoressa oleviin kahteen 
aukkoon ja napsauta kansi kiinni.

Varoitus
– �Jotta HEPA-suodattimen imuominaisuudet säilyisivät hyvinä, suosittelemme 

puhdistamaan suodatinta kuivalla menetelmällä.
– �Jos peset HEPA-suodattimen vedellä, sen suodatinominaisuudet laskevat. 

Suodattimen pesukertojen enimmäismäärä on 3. Sitten on tarpeen ostaa uusi 
suodatin.

– �Suosittelemme vaihtamaan HEPA-suodattimen 2x vuodessa. Vaihda muut 
suodattimet, jos niitä ei enää voi puhdistaa kunnolla tai jos ne ovat rikkinäisiä.

Erityinen DermoPet-sovitin 
Varusteiden asennus ja irrotus
– �asenna varusteet (D2 / D3 / D4) niin, että niiden ulokkeet menevät tarkasti sovittimen D 

vastaaviin uriin, irrota varusteet päinvastaisella tavalla.
– �asenna varuste D1 niin, että siinä oleva uloke tulee sovittimen etuosan vastaavaan 

paikkaan ja paina varuste kiinni sovittimeen. Jos varuste on asennettu sovittimeen oikein, 
liikkuu se vapaasti nivelessä. Irrota se päinvastaisella tavalla.

– �käytä varustetta D5 siinä tapauksessa, että pölynimurin imuputken tai letkun pidikkeen 
halkaisija on 32 mm.

– �maksimiteho – voimakkaasti likaantuneelle pitkäkarvaiselle turkille/iholle
– �keskiteho – turkin/ihon yleiseen säännölliseen hoitoon
– �minimiteho – lyhytkarvaiselle turkille/iholle ilman näkyvää likaantumista, jossa puhdistus 

vaikuttaa ennalta ehkäisevästi poistaen allergeenien tyyppisiä hiukkasia.

HUOM
Jos eläimellä on terveysongelmia (esim. ihosairauksia), neuvottele laitteen käytöstä 
eläinlääkärin kanssa. Jos terveysongelmia ilmenee asunnon asukkailla, neuvottele 
lääkärin tai hygieenikon tai dermatologin kanssa pölynimurin suodattimien ja 
mikrosuodattimien vaihtotiheydestä.

 
 !
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V. HUOLTO
Säilytä pölynimuria kuivassa paikassa riittävän etäällä lämpölähteistä (esim. takasta, 
uunista, lämmityslaitteesta), äläkä aseta sitä alttiiksi sääolosuhteille (esim. sateelle, 
auringon säteilylle). Pyyhi pölynimurin pinta pehmeällä kostealla rätillä, älä käytä 
karkeita ja aggressiivisia puhdistusaineita! Säilytä laitetta hyvin puhdistettuna kuivassa ja 
pölyttömässä paikassa lasten ja holhottavien henkilöiden ulottumattomissa.

Lattiasuulake
Tarkasta silmämääräisesti jokaisen imuroinnin jälkeen, onko harjoihin tai keräimiin tarttunut 
epäpuhtauksia. Jos huomaat niitä, poista epäpuhtaudet.

TURBO-harjan puhdistaminen (kuva 18)
Leikkaa langat ja hiukset poikki saksilla. Kytke imuri päälle. Imuri imee itseensä 
poikkileikatut hiukset ja langat. Jos hiukset tai langat ovat kietoituneet harjatelan 
ympärille eikä niitä saa poistetuksi yllä mainitulla tavalla, on tarpeen poistaa liat sopivan 
välineen avulla (esim. pinsetillä). Jotta huolto olisi yksinkertaisempi ja käytännöllisempi, 
irrota yläkansi vapauttamalla lukot kannen reunoilla. Tarkista samalla, onko suulakkeen 
sisätilassa (eli turbiinissa) tarttunutta likaa.

DermoPet-sovittimen puhdistus
Tarkasta silmämääräisesti jokaisen käyttökerran jälkeen, onko harjoihin tai kampoihin 
tarttunut epäpuhtauksia. Jos huomaat niitä, poista epäpuhtaudet tai pese sovitin tai poista 
siitä rasva tai desinfioi se tavallisella desinfiointiliuoksella (esim. Ajatín, Chloramín).

VI. YMPÄRISTÖYSTÄVÄLLISYYS  
Mikäli mitat mahdollistavat sen, on kaikkiin kappaleisiin painettu pakkauksen, 
komponenttien ja lisävarusteiden valmistukseen käytettyjen materiaalien sekä 
niiden kierrätystä koskevat merkit. Tuotteessa tai oheisdokumentaatiossa annetut 
merkinnät tarkoittavat, että käytettyjä sähkö- tai elektroniikkatuotteita ei saa hävittää 
yhdessä yhdyskuntajätteen kanssa. Luovuttakaa ne hävitettäviksi asianomaisiin 
keräyspisteisiin, jossa ne otetaan ilmaiseksi vastaan. Tämän tuotteen asianmukaisella 
hävityksellä autat suojelemaan arvokkaita luonnonlähteitä ja ehkäisemään mahdollisia 
negatiivisia vaikutuksia elinympäristöön ja ihmisterveyteen, jotka saattaisivat ilmetä 
jätteen sopimattoman hävityksen seurauksena. Pyydä yksityiskohtaisempaa tietoa 
paikallisvirastolta tai lähimmältä keräyspisteeltä. Tämänlaatuisen jätteen sopimattoman 
hävityksen yhteydessä saatetaan maan asetusten puitteissa myöntää sakkoja. Mikäli 
laite on lopullisesti poistettava käytöstä, suositellaan virtajohdon irti leikkaaminen sen 
sähköverkosta irrottamisen jälkeen, laite muuttuu näin käyttökelvottomaksi.

Sellaisen osien vaihdon, jota varten on kajottava laitteen elektroniseen osaan, saa 
suorittaa ainoastaan koulutettu huoltohenkilöstö! Mikäli valmistajan antamia ohjeita 
ei noudateta, oikeus takuukorjaukseen katoaa!
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VII. TEKNINEN MÄÄRITTELY
Teho (V)	 ilmoitettu laitteen tyyppikilvessä
Ottoteho (W)	 ilmoitettu laitteen tyyppikilvessä
Laitteen suojausluokitus	 II.
Paino (kg) 				                noin 5
Mitat noin (PxSxK) (mm)	 		      400 x 300 x 280
Sammutetun laitteen syöttöteho			   0,00 

Valmistaja pidättää oikeuden teknisten tietojen muuttumiseen ja mahdolliseen lisä-
varusteiden muuttumiseen tuotteen mallista riippuen.

HOUSEHOLD USE ONLY – Vain kotikäyttöön. DO NOT IMMERSE IN WATER – Älä upota veteen tai 
muihin nesteisiin.TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP THIS PLASTIC BAG AWAY 

FROM AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP THIS PLASTIC BAG 
AWAY FROM BABIES AND CHILDREN. DO NOT USE THIS BAG IN 
CRIBS, BEDS, CARRIAGES OR PLAYPENS. THIS BAG IS NOT A TOY. 
Tukehtumisen vaara. Älä käytä tätä pussia kehdoissa, lastensängyissä, 
lastenvaunuissa tai pinnasängyissä. Säilytä PE pussia lasten 

ulottumattomissa. Pussi ei ole leikkimistä varten.
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TIETOJA TUOTTEESTA (FI) 

1 (FI) Nimi / tavaramerkki

2 (FI) Mallin tunnistenumero 1493/10/20

3 (FI) Energialuokka A
(/10 B)

4 (FI) Vuosittainen energiankulutus (kWh/vuosi) * 25,7
(/10 32,4)

5 (FI) Puhdistusteholuokka matoilla C
6 (FI) Puhdistusteholuokka kovilla lattioilla A

7 (FI) Imurista tulevan pölyn päästöluokka C
(/10 D)

8 (FI) Äänitehon taso 77 dB(A)
(/10 79)

9 (FI) Nimellisottoteho 800 W
(/10 990)

* �Likimääräinen vuosittaisen energiankulutuksen arvo (kWh/vuosi) 50 puhdistuskerran 
perusteella. Todellinen vuosittainen energiankulutus riippuu siitä, miten laitetta käytetään.

Huomautus:
– �Energialuokkien merkinnät ovat seuraavat: A+++, A++, A+, A, B, C, D. Luokka A+++ on 

korkein ja energiatehokkain luokka. D on sitä vastoin alhaisin ja vähiten energiatehokas 
luokka.

– �Kyseiset luokat on määritetty laboratoriotestien ja laskelmien perusteella, jotka vastaavat 
delegoitua Komission asetusta (EU) nro. 665/2013 - II, jolla täydennetään Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/30/EU.
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